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I 1 : Dionysii Thracis ars grammatica, éd. par Gustav Uhlig. 1883.
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* Note sur la référence aux auteurs anciens et normes concernant les renvois entre auteurs (sources primaires) et éditeurs-commentateurs (littérature secondaire).

Pour les auteurs anciens, les références, dans les notes de bas de page, sont abrégées selon les normes des dictionnaires d’usage, par exemple, (gr.) Bailly ou Liddle, Scott & Jones ; (lat.) Gaffiot ou Oxford Latin Dictionary.
Ex. 1. :		Dysc., Synt. 185, 22
Suet., Gram. 1, 1-2
(ou sans nom d’auteur quand celui-ci est évident : Synt. 185, 22).

Dans la bibliographie, on reporte la forme abrégée (dans les sources primaires, s’il y a lieu de faire une catégorie à part), que l’on fait suivre de la référence complète (auteur, titre, édition, traduction…). 
Ex. 2 :	Dysc., Synt. = Apollonius Dyscole, De la construction (syntaxe), édition, traduction et commentaire de J. Lallot. Paris : Vrin. 1997.
Callim. = Callimaque : Callimachus I. Fragmenta, éd. de R. Pfeiffer. Oxford : Oxford University Press. 1949.

Lorsque plusieurs ouvrages du même auteur sont cités, on donne d’abord la forme entière de l’auteur, ensuite la référence des ouvrages, suivant l’ordre alphabétique.
Ex. 3 :	- En note :
DH, Comp. 5 […] Dem. 8, 2
- Dans la bibliographie :
DH = Denys d’Halicarnasse : (Comp.) Opuscules rhétoriques III : La Composition stylistique, texte et trad. G. Aujac et M. Lebel. Paris : Les Belles Lettres. 1981.
— (Dem.) Dionysii Halicarnasei quae exstant. V, éd. H. Usener et L. Radermacher. Stuttgart : Teubner. 1985.

Dans le cas d’une édition assortie d’un commentaire, lorsqu’on cite tantôt l’auteur du texte, tantôt l’auteur du commentaire, on procède comme suit : l’ouvrage est référencé (dans les sources primaires) de la manière indiquée ci-dessus (Ex. 2 ou 3) et l’auteur du commentaire figure (dans la littérature secondaire s’il existe une rubrique pour les sources primaires) sous une forme brève (Nom, Prénom. Année) avec un renvoi vers l’auteur du texte.
Ex. 4 :		Lallot, Jean. 1997 : cf. Dysc., Synt.

